
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 299/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Φεβρουαρίου 2006

για την έκδοση πιστοποιητικών εισαγωγής ρυζιού καταγωγής κρατών ΑΚΕ και ΧΕ που έχουν ζητηθεί
κατά τη διάρκεια των πέντε πρώτων εργάσιμων ημερών του Φεβρουαρίου του 2006 σε εφαρμογή του

κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 638/2003

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2286/2002 του Συμβουλίου, της 10ης
Δεκεμβρίου 2002, για το καθεστώς των γεωργικών προϊόντων και
των προϊόντων μεταποίησης γεωργικών προϊόντων, καταγωγής κρα-
τών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού (ΑΚΕ) και για
την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1706/98 (1),

την απόφαση 2001/822/ΕΚ του Συμβουλίου, της 27ης Ιουλίου
2001, για τη σύνδεση των υπερπόντιων χωρών και εδαφών (ΥΧΕ)
με την Ευρωπαϊκή Κοινότητα («Overseas association») (2),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 638/2003 της Επιτροπής, της 9ης Απρι-
λίου 2003, για τις λεπτομέρειες εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 2286/2002 του Συμβουλίου και της απόφασης
2001/822/ΕΚ του Συμβουλίου όσον αφορά το καθεστώς που
ισχύει για την εισαγωγή ρυζιού καταγωγής κρατών της Αφρικής,
της Καραϊβικής και του Ειρηνικού (ΑΚΕ) και υπερπόντιων χωρών και
εδαφών (ΥΧΕ) (3), και ιδίως το άρθρο 17 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

Από την εξέταση των ποσοτήτων για τις οποίες υποβλήθηκαν αιτή-
σεις στο πλαίσιο του σταδίου του Φεβρουαρίου του 2006 οδη-
γούμεθα στο να προβλέψουμε την έκδοση των πιστοποιητικών για
τις ζητούμενες ποσότητες ενδεχομένως με ένα ποσοστό μείωσης και
να προσθέσουμε τις μεταφερθείσες ποσότητες στο επόμενο στάδιο,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Για τις αιτήσεις χορηγήσεως πιστοποιητικών εισαγωγής ρυζιού
που υποβλήθηκαν κατά τις πέντε πρώτες εργάσιμες ημέρες του
Φεβρουαρίου του 2006 σε εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 638/2003 και ανακοινώθηκαν στην Επιτροπή, τα πιστοποιη-
τικά εκδίδονται για τις ποσότητες που αναγράφονται στις αιτήσεις,
μειωμένες ενδεχομένως, κατά τα ποσοστά μείωσης που καθορίζονται
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

2. Οι μεταφερθείσες ποσότητες στο πλαίσιο του επόμενου στα-
δίου καθορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 18 Φεβρουαρίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 17 Φεβρουαρίου 2006.

Για την Επιτροπή

J. L. DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης
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(1) ΕΕ L 348 της 21.12.2002, σ. 5.
(2) ΕΕ L 314 της 30.11.2001, σ. 1.
(3) ΕΕ L 93 της 10.4.2003, σ. 3· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε

τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2120/2005 της Επιτροπής
(ΕΕ L 340 της 23.12.2005, σ. 22).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Ποσοστά μείωσης που εφαρμόζονται στις ποσότητες που έχουν ζητηθεί στο πλαίσιο του σταδίου του Φεβρουαρίου
του 2006 και μεταφερθείσες ποσότητες στο επόμενο στάδιο

Καταγωγή/προϊόν

Ποσοστά μειώσεως
Μεταφερθείσα ποσότητα στο στάδιο του

Μαΐου του 2006 (σε τόνους)

Ολλανδικές Αντίλες
και Αρούμπα

Λιγότερο
αναπτυγμένες ΥΧΕ

Ολλανδικές Αντίλες
και Αρούμπα

Λιγότερο
αναπτυγμένες ΥΧΕ

ΥΧΕ [άρθρο 10 παράγραφος 1 στοιχεία
α) και β) του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 638/2003]
— κωδικός ΣΟ 1006

0 (1) 0 (1) 5 839,936 3 334

(1) Έκδοση για την ποσότητα που αναγράφεται στην αίτηση.

Καταγωγή/προϊόν Ποσοστά μειώσεως
Μεταφερθείσα ποσότητα στο
στάδιο του Μαΐου του 2006

(σε τόνους)

ΑΚΕ [άρθρο 3 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 638/2003]
— κωδικοί ΣΟ 1006 10 21 μέχρι 1006 10 98, 1006 20 και
1006 30

0 (1) 4 767,115

ΑΚΕ [άρθρο 5 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 638/2003]
— κωδικός ΣΟ 1006 40 00

0 (1) 9 164

(1) Έκδοση για την ποσότητα που αναγράφεται στην αίτηση.
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